
Per la valladas grischunas dal sid vala in scumond da fieu. keystone

Scumond da far fieu
(lq) Per il Tessin e las Valladas
grischunas dal sid vala in scu-
mon da far fieu en il liber. Malgrà
ch’i n’è anc betg uschè sitg sco
avant in onn hai brischà gia duas
giadas en il Tessin questa prima-
vaira. Il glindesdi èn 5 hectaras
guaud brischadas en la Val Verzas-
ca. Uss ha l’Uffizi federal per am-
bient relaschà in scumond da far
fieu per il territori en il sid da las

Alps. Avant in onn èsi dentant stà
anc bler pli sitg che uss e la plipart
dals chantuns ha stuì relaschar
alur in scumond da fieu. Ils davos
scumonds han ins pudì abolir il
2011 pir il zercladur. Sch’i na plo-
va betg ils proxims dis vegn la si-
tuaziun precara per Pasqua, da-
mai che blera glieud va lu per ils
guauds enturn ed augmenta il pri-
vel da chaschunar incendis.

(rtr) Ils stadis industrials han
dumbrà l’onn passà 20% dapli
dumondas d’asil che l’onn
avant. Quai rapporta l’autcu-
missariat da las Naziuns Unidas
per ils fugitivs. Tenor il rapport
èn passa 400 000 persunas fugi-
das da lur patria en pajais pli at-
tractivs – tants sco mai pli dapi
il 2003. Dals 44 pajais indu -

strials han ils Stadis Unids da
l’America gì las pli bleras du-
mondas d’asil. Sin plazza 2 e 3
suondan la Frantscha e la Ger-
mania. La Svizra ha dumbrà var
19 000 dumondas d’asil ed è
cun quai sin plazza 9. Ils pli blers
fugitivs vegnan da l’Afghanistan,
suandà da la China, l’Irac, la Ser-
bia ed il Cosovo.

19 000 dumondas d’asil il 2011

Mo temporarmain in zic main sulegliv 
Situaziun generala: Vents dal
nordost mainan aria sitga e rela-
tivamain miaivla vers la Svizra. 
Oz: Nord e sid da las Alps: Vina-
vant aura da primavaira sulegliva
e miaivla. En muntogna vent flai-
vel dal nordost, giu la Bassa in
pau bisa.
Prognosa: Nord: Gievgia
sulegliv e miaivel, ven-
derdi pli surtratg, sonda
forsa intginas precipita -
ziuns e dumengia puspè aura su-
legliva. Pli frestg. Sid: Gievgia e
venderdi sulegliv. Sonda detg su-
legliv, vers saira pli e pli surtratg,
en muntogna forsa intginas pre-
cipitaziuns. Dumengia detg sule-
gliv.
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Jau taidl cun gust il no-
vissim primalbum da la

gruppa da rock ruman -
tscha NAU, giaud ils ac-
cords cumplains da Patrick
C. e la vusch pretendenta
da Roli V. – e lasch dar
l’aura per ils lareschs. Ma
lura, arrivà tar trac 10, stun
jau in pau stut. I sa tracta
d’ina parafrasa da la «chara
lingua da la mamma», e
spontanamain ma regorda
d’avair scrit ina giada avant
blers blers onns in pitschen
essay nua ch’jau ma smir-
vegliava da tut quests giu-
vens chantauturs che repe-
tivan la stessa veglia lira-la-
ra da nossa chara lingua
periclitada, ed jau preten-
deva che quai saja ina pura
cultura da «confessament»,
in «defendissem» folclori -
stic, nundign per ina gene-
raziun autoconscienta. U
circa uschia.

Cler che questa senten-
zia d’alura era in pau

surfatga, ed oz sa cunfa ella
strusch pli cun la ludicitad
e luciditad, cun la quala
Roli V. elavurescha la vene-
rabla chanzun. «Chara
mamma da las linguas» ha
qua num suenter duas lin-
gias, en ina vieuta geniala.
Ma lura stgarpitsch’jau tut-
tina curt sur l’appel da de-
fender il rumantsch «in
 tuot ils idioms» – e ma
quiet pir cun la frasa finala
che recloma «id es dad ir
inavant, id es da far ina-
vant!». Per mia part avess
jau dentant integrà er ils

dialects, anzi, jau avess
schizunt propagà la devisa
«si cun ils dialects, a li dia-
vel cun ils idioms», dond
quasi sentur a tschella
vusch collega tuatschina da
Pascal G. che chanta «nies
lungatg son mo paucs –
nus essan unics!» e che ce-
lebrescha uschia la vaira
tgina da la verva.

En quest connex ma
vegn endament tut

in’autr’istorgia. Onns ed
annorums sa numnava il
camarat sursetter Toni P.,
ed uss dacurt al remartga a
suttascriver nov cun il num
Tona! Tge èsi capità cun el?
Sursetters da mia genera -
ziun san magari anc quai: i
sa tracta d’in’atgnadad dia-
lectala da Surses, da finir
pleds masculins che van en
il rumantsch regular sin in
-i cun in -a: igl viada, igl
preda, igl prancepa, igl uf-
feza, igl giudeza, e propa –
magara! Il medem vala er
per divers prenums mascu-
lins: Antona, Andreia, Gi-

la, Leza, Mena, Giera, Tu-
ra, Carla (cun in emprim
«a» fitg lung).

Jau ma regord d’avair gì
en maun avant blers

blers onns in vegl manual
federal per cussegliar pre-
nums da batten, e quai en
tut las quatter linguas sviz-
ras. En la partiziun ru-
mantscha masculina figura-
va er il num Carla, però
cun ina stailetta e l’annota-
ziun che tal num saja be
pussaivel en cumbinaziun
cun in auter num, pia su-
megliant sco il segund
num Maria. Ils cumpila-
ders dal manual n’avevan
betg chapì l’atgnadad dia-
lectala, legend quella sco in
pur feminissem.

Tgi sa sche quella idea
da dar in num mascu-

lin cun connotaziun femi-
nina ha bandischà quels
vegls nums genuins or dal
panorama sursetter? U eri
simplamain il sentiment
dad antiquitad? In indica-
tur per la digren dal dialect
èsi en mintga cas. Mes ca-
marat Toni ha dentant de-
cidì da laschar reviver las
ragischs e sa numna uss
puspè Tona. Bravo, back to
the roots!

Jau, per mia part, desist
da midar en quest grà

mes vegl appellativ sminuì
– el sa transfurmass en in
«mistkarren» surmiran.
Magara fatscha ina chan-
zun surlonder. Tant pli
sch’ella daventa poesia da
confessament…

Back to the roots
■ columna

Giudair la bell’aura da primavaira

Questa fulca giauda ils radis da sulegl da la primavaira. keystone
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